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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción
1. Como consecuencia de su participación en la unión aduanera del Consejo de Cooperación del Golfo (GCC), Qatar aplica el arancel exterior común del GCC (AEC) desde el 1º de enero de 2003.  La adopción del AEC aumentó el promedio simple de los derechos NMF del 4,2 por ciento en 2002 al 5,2 por ciento en 2004 (cuadro III.1);  se aplican tipos ad valorem al 99 por ciento de las líneas arancelarias, pero el arancel comprende también derechos mixtos.  El promedio de los aranceles NMF aplicados a los productos agropecuarios (definición de la OMC) es del 7,1 por ciento y el de los aplicados a los demás productos del 4,8 por ciento.  Utilizando la definición de la CIIU (Revisión 2), las industrias manufactureras y el sector de explotación de minas y canteras gozan casi de igual protección arancelaria media (el 5,3 y el 5 por ciento, respectivamente);  el promedio arancelario correspondiente a la agricultura es del 3,3 por ciento.  Todas las líneas arancelarias de Qatar están consolidadas, generalmente en tipos máximos, lo que deja margen para aumentar los aranceles aplicados.  Por otra parte, es posible que la imposición de aranceles no ad valorem (al 1 por ciento de las líneas arancelarias) no asegure el cumplimiento por Qatar de sus compromisos de consolidación, expresados en tipos ad valorem.
Cuadro III.1

Estructura de los aranceles NMF, 2004

(Porcentaje)

	
	2004
	U.R.

	1.
Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	100,0
	100,0

	2.
Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	5,8
	0,9

	3.
Aranceles no ad valorem (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)ª
	1,0
	0,0

	4.
Contingentes arancelarios (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5.
Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	1,0
	0,0

	6.
Promedio simple de los tipos arancelarios
	5,2
	16,0

	
	
Productos agropecuarios (definición de la OMC)b
	7,1
	25,7

	
	
Productos no agrícolas (definición de la OMC)c
	4,8
	14,5

	
	
Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	3,3
	17,1

	
	
Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	5,0
	21,9

	
	
Industrias manufactureras (CIIU 3)
	5,3
	15,8

	7.
"Crestas" arancelarias nacionales (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)d
	0,5
	0,8

	8.
"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)e
	0,5
	18,7

	9.
Desviación típica global de los aranceles aplicados
	7,0
	16,3

	10.
Aranceles "de puro estorbo" aplicados (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)f
	0,0
	0,0


a
Los datos correspondientes a 2004 incluyen líneas prohibidas, así como derechos aplicados a "productos especiales".

b
Acuerdo de la OMC sobre la Agricultura.

c
Con exclusión del petróleo.
d
Se entiende por "crestas arancelarias nacionales" los aranceles superiores al triple del promedio simple global de los tipos aplicados (indicador 6).

e
Se entiende por "crestas arancelarias internacionales" los aranceles superiores al 15 por ciento.

f
Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Qatar.
2. Qatar no aplica aún el Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana.  La documentación necesaria para todos los productos importados debe estar autenticada por la Embajada de Qatar en el país de origen.  Las importaciones paralelas de determinados productos están sujetas a una comisión del 5 por ciento (sobre el valor f.o.b. de las importaciones) a favor de los agentes nacionales con derechos de distribución.  El régimen de contratación pública de Qatar prevé preferencias de precios del 10 y el 5 por ciento para los productos nacionales y los productos de los países del GCC, respectivamente.

3. En consonancia con los compromisos contraídos en el marco de la OMC, Qatar promulgó en 2002 nuevas leyes sobre patentes, derecho de autor y derechos conexos, marcas de fábrica o de comercio, indicaciones geográficas, y dibujos y modelos industriales;  aunque se están preparando leyes sobre topografías de los circuitos integrados e información no divulgada, Qatar tropieza con algunas dificultades para hacer cumplir su legislación.  Qatar no tiene legislación en materia de competencia, ni tampoco leyes ni reglamentos en relación con los Acuerdos de la OMC sobre medidas antidumping, sobre subvenciones y medidas compensatorias, y sobre salvaguardias.
4. El Gobierno de Qatar tiene una gran influencia directa en la economía, principalmente por conducto de empresas públicas;  algunas de ellas están protegidas de la competencia y otras representan una fuente de pérdidas de ingresos públicos.  Reconociendo la necesidad de aumentar la eficiencia, reducir la presión en los recursos públicos y aumentar la participación del sector privado en la economía, está en curso un programa de privatización en algunas actividades económicas, como las de los sectores del transporte de gas, el acero y los abonos, así como en determinados subsectores de servicios.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Registro
5. Con arreglo a la Ley de Registro Comercial, Nº 11 de 1962, modificada en 1987, para realizar actividades comerciales todas las empresas deben inscribirse en el registro del Ministerio de Economía y Comercio y obtener un certificado de registro comercial, previo pago de un derecho de 35 riyals.  En virtud de la Ley de Aduanas, Nº 40 de 2002, todos los importadores y exportadores profesionales tienen que figurar en el Registro del Ministro de Economía y Comercio y ser miembros de la Cámara de Comercio e Industria de Qatar.  Los formularios de solicitud, en árabe, y demás documentos (por ejemplo, fotocopia del pasaporte, tarjetas de identidad en el caso de socios que hayan concluido un acuerdo -atestiguado- de establecer una empresa, fotocopia de acuerdo de arrendamiento, y delegación de facultades) deben presentarse al Director de Comercio y al Interventor de Empresas del Ministerio de Economía y Comercio.
6. Una vez concluidas las formalidades en el Ministerio de Economía y Comercio, los solicitantes deben pedir al Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura que realice una inspección de los locales, ya que en determinadas zonas prohibidas no pueden realizarse actividades comerciales.  La tramitación de las solicitudes por el Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura cuesta 1.200 riyals y la autorización es válida por dos años.  Según las autoridades, ese procedimiento se aplicó hasta el 20 de octubre de 2004.  A partir del 21 de octubre, una "ventanilla única" permite el registro en un día.  Además, los solicitantes han de inscribirse después en el registro de la Cámara de Comercio e Industria de Qatar y pagar una cotización anual de 500 riyals en su condición de miembros.
ii) Procedimientos aduaneros y valoración en aduana
7. En Qatar la mayoría de las importaciones, excepto las de escaso valor pecuniario (hasta 5.000 riyals) y las destinadas a uso propio, requieren licencia.  Además de las licencias de importación, para despachar las mercancías en las zonas aduaneras de puertos y fronteras terrestres, los importadores deben presentar, entre otras cosas, una factura pro forma certificada, el conocimiento de embarque (aéreo o marítimo, según el medio de transporte) y el certificado de origen (en caso necesario).
  Las facturas comerciales deben estar certificadas por el Departamento de Comercio de la Embajada de Qatar en el país de origen.
  Se aplican derechos de certificación sobre la base del valor de la factura:  desde 100 riyals sobre una factura de 5.000 riyals hasta el 4 por ciento del valor de la factura cuanto ésta excede de 1 millón de riyals.
  Si no se han certificado las mercancías importadas, además de los derechos de aduana se paga un 5 por ciento del valor de las mercancías en concepto de garantía.  De no realizarse la certificación en un plazo de 90 días, el depósito se transfiere al Tesoro Público.
8. Cuando se trata de importaciones comerciales es obligatoria la utilización de agentes de aduana.  Éstos pueden arreglar el envío y el seguro en el puerto de entrada, despachar las mercancías en aduana, hacerlas seguir a su destino y a menudo recaudar los pagos de los importadores.  Qatar ha notificado a la OMC que no tiene leyes ni reglamentos sobre inspección previa a la expedición.

9. Están estrictamente prohibidas las importaciones de determinados productos, entre ellos los siguientes:  carne de animales de las especies asnal o mular;  marfil;  determinados productos farmacéuticos;  amianto (asbesto);  y algunas llantas neumáticas usadas.  La importación de otras mercancías se permite con carácter selectivo (productos especiales):  por ejemplo, animales de la especie porcina y carne y productos de esos animales, y bebidas alcohólicas (sección iv) infra).
10. En noviembre de 2001 se estableció, mediante un Decreto del Emir, la Dirección General de Aduanas y Puertos para, entre otras cosas, aplicar las leyes y reglamentos relacionados con las aduanas y administrar los asuntos aduaneros, con inclusión de la supervisión de todas las mercancías importadas y exportadas a través de los diversos puntos aduaneros de Qatar y la prevención de la evasión de derechos de aduana.
  Todos los procedimientos aduaneros están totalmente informatizados.
11. Según las autoridades, la duración media del despacho de aduana es de entre una y tres horas, sea cual fuere el modo de transporte, y siempre que todo esté en regla, incluida la documentación.  Los derechos de importación deben pagarse o garantizarse en el momento del despacho de aduana.  Algunas mercancías pueden importarse con "carácter temporal" por un período de seis meses, renovable por otros seis meses.  Para ello es necesario obtener la previa aprobación del Director General de Aduanas y Puertos y depositar en la oficina de aduanas un cheque o garantía bancaria equivalente al derecho normal pagadero por los productos importados.
  Finalmente se pagan derechos aduaneros por la diferencia entre el nuevo valor de los productos y el valor utilizado.
12. Qatar no aplica aún el Acuerdo de la OMC relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 (Acuerdo sobre Valoración en Aduana) ni ha notificado a la OMC su legislación sobre valoración en aduana.  El valor en aduana de las mercancías importadas se basa por lo general en precios de referencia, utilizados principalmente en casos de infravaloración.
13. En caso de desacuerdo con las decisiones en materia de valoración adoptadas por la Dirección General de Aduanas y Puertos, el importador puede (sin perjuicio de su derecho de recurrir a los tribunales) apelar ante un Comité de Valoración (integrado por funcionarios de la administración de Qatar) en los 15 días siguientes al registro de la declaración de aduanas o a la fecha de envío del aviso de valoración.  Las decisiones del Comité de Valoración deben adoptarse por mayoría y surten efecto una vez aprobadas por la Dirección General de Aduanas y Puertos.  Debe informarse por escrito al importador de la decisión adoptada por el Comité.
  Según las autoridades, hasta la fecha todos los problemas se han resuelto a nivel del Comité;  la mayoría de ellos se referían al valor.
14. Qatar es miembro de la Organización Mundial de Aduanas desde 1994.
iii) Normas de origen
15. Qatar aplica dos conjunto diferentes de normas de origen:  no preferenciales y preferenciales.
  Como parte de sus obligaciones en el marco de la unión aduanera del Consejo de Cooperación del Golfo (GCC), Qatar aplica a las importaciones de terceros países las mismas normas de origen no preferenciales que los otros cinco Estados miembros del GCC.  Con arreglo a las normas de origen del GCC, los productos se consideran originarios del país en el que se hayan obtenido totalmente o hayan experimentado una transformación sustancial (por lo menos el 40 por ciento del valor añadido).
16. Las normas de origen preferenciales de Qatar se basan en el contenido de valor añadido.  Con respecto a los productos importados en el marco de la Gran Zona Árabe de Libre Comercio, para tener derecho a trato preferencial es necesario un valor añadido nacional de por lo menos el 20 por ciento (en la práctica, el 40 por ciento).
iv) Aranceles, otros derechos e impuestos

a)
Características generales
17. Qatar aplica el arancel exterior común (AEC) del GCC desde el 1º de enero de 2003.  El AEC se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA) de 2002 y comprende 7.154 líneas a nivel de 8 dígitos del SA.  De ellas 7.085 líneas (el 99 por ciento del total) están gravadas con derechos ad valorem y 69 con derechos mixtos:  19 líneas de tabaco y productos del tabaco;  18 de productos prohibidos (por ejemplo, algunos productos farmacéuticos, marfil, amianto (asbesto) y llantas neumáticas usadas);  y 32 productos (especiales) prohibidos con carácter selectivo, como los animales de la especie porcina y la carne y los productos de esos animales.  Los aranceles ad valorem van del 0 al 100 por ciento y se aplican sobre el valor c.i.f.  Hay cuatro tipos arancelarios:  0, 5, 20 y 100 por ciento.
18. Qatar aplica aranceles estacionales a las importaciones de algunas frutas, legumbres y hortalizas:  por ejemplo, espárragos, aceitunas, calabazas y uvas.
b)
Estructura de los aranceles NMF aplicados
19. En 2004 el promedio simple de los aranceles NMF aplicados es del 5,2 por ciento (cuadros III.1 y AIII.1), frente al 4,2 por ciento en 2002 (antes de aplicar el AEC del GCC).
  El coeficiente de variación de 1,34 revela una gran dispersión de los tipos arancelarios, que van del 0 al 100 por ciento.  Como puede verse en el gráfico III.1, el tipo modal (el tramo arancelario más frecuente) es el 5 por ciento;  se aplica a 6.648 líneas arancelarias (el 93 por ciento del total).
  Entre los artículos que gozan de franquicia arancelaria (417 líneas arancelarias, el 5,8 por ciento del total) figuran productos alimenticios básicos como el trigo, la harina, el arroz, los cereales forrajeros y la leche en polvo;  se aplica un derecho del 20 por ciento a 2 líneas arancelarias (hierro de 10 mm a 32 mm), y están sujetas al tipo arancelario máximo, el 100 por ciento, 37 líneas arancelarias (el 0,5 por ciento del total:  bebidas alcohólicas, y tabaco y productos de tabaco).
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Gráfico III.1

Distribución de los aranceles NMF aplicados, por sectores (definiciones de la CIIU 1)

a

, 2004

Número de líneas

a             En las etiquetas se indica el porcentaje del número total de líneas arancelarias, con inclusión de las gravadas

               con derecho no ad valorem , por sectores.  Al no utilizarse en los cálculos algunos de los derechos no ad valorem ,

               es posible que las cifras no sumen el 100 por ciento.



Fuente :  Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Qatar.


20. El promedio de los aranceles NMF aplicados a los productos agropecuarios (definición de la OMC) es del 7,1 por ciento
 y el de los aplicados a los demás productos del 4,8 por ciento.  Utilizando la definición de la CIIU (Revisión 2), las industrias manufactureras y el sector de explotación de minas y canteras gozan aproximadamente de igual protección arancelaria media (el 5,3 y el 5 por ciento, respectivamente);  el promedio arancelario correspondiente a la agricultura es del 3,3 por ciento.
21. En conjunto, el arancel de Qatar muestra progresividad positiva:  de productos en las primeras etapas de elaboración con un arancel medio del 4 por ciento y productos semiacabados con un arancel medio del 4,9 por ciento a productos totalmente elaborados cuyos aranceles arrojan un promedio del 5,6 por ciento.  Esa estructura refleja los aranceles relativamente bajos aplicados en la esfera de la agricultura.  En efecto, los aranceles son uniformes en muchas industrias de las primeras a las últimas etapas de elaboración (gráfico III.2).  La progresividad arancelaria es mixta (negativa de la primera a la segunda etapa y positiva a continuación) en los productos alimenticios y las bebidas, y los productos metálicos básicos, y es negativa de los productos semiacabados a los productos acabados en unas cuantas industrias.
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Progresividad arancelaria, por divisiones de 2 dígitos de la CIIU, 2004
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:  Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Qatar.
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c)
Aranceles NMF consolidados
22. Como consecuencia de la Ronda Uruguay, Qatar consolidó todas sus líneas arancelarias en tipos ad valorem de entre el 0 y el 200 por ciento.  La mayoría de las líneas arancelarias (el 60,6 por ciento del total) se consolidaron en el 15 por ciento;  el 0,9 por ciento (por ejemplo, productos químicos orgánicos y productos farmacéuticos) se consolidaron en cero;  y el 0,7 por ciento (por ejemplo, animales de la especie porcina, bebidas alcohólicas, y tabaco y productos del tabaco), en el 200 por ciento.  En el caso de la mayoría de los productos los tipos aplicados son muy inferiores a los tipos consolidados, lo que da margen a Qatar para aumentar sus aranceles de importación.  El promedio simple de los tipos consolidados es del 16 por ciento, frente a un promedio simple de los tipos NMF aplicados del 5,2 por ciento en 2004 (cuadro III.1).  Por otra parte, la imposición de tipos arancelarios no ad valorem no asegura el cumplimiento por Qatar de los compromisos de consolidación contraídos en la OMC, expresados en tipos ad valoren, con respecto a los productos a los que se aplican aranceles no ad valorem.  Además, el tipo NMF del 5 por ciento aplicado a 32 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA (29011010 a 29029090) es superior al tipo consolidado de cero.
d)
Otros derechos e impuestos
23. Con respecto a todos los productos sujetos a compromisos de consolidación, Qatar consolidó los demás derechos y cargas (derecho de timbre) en un derecho aduanero del 3 por ciento.  Actualmente no se aplica el derecho de timbre.  Qatar aplica una comisión del 5 por ciento a las importaciones paralelas de productos con respecto a los cuales tienen derechos de distribución los agentes nacionales y un derecho por servicios prestados del 17 por ciento sobre las facturas de hotel.

e)
Concesiones en materia de derechos e impuestos
24. Qatar otorga franquicia arancelaria a las importaciones de maquinaria y equipo, así como a las de materias primas y productos semiacabados no disponibles en el mercado interno.  Otorga también a las importaciones, con carácter selectivo, concesiones en materia de derechos.  En los últimos años se han concedido exenciones selectivas de derechos con respecto a los materiales y el equipo de construcción a los contratistas principales que trabajaban en determinados proyectos, por ejemplo en los subsectores del petróleo, el gas, el agua y la electricidad.
25. Se otorga asimismo franquicia arancelaria a las importaciones realizadas por, entre otros, organizaciones internacionales, misiones diplomáticas, las fuerzas armadas, el cuerpo de policía e instituciones de beneficencia.
f)
Preferencias arancelarias
26. Las importaciones procedentes de los otros cinco Estados miembros del GCC entran en Qatar con franquicia arancelaria, siempre que las mercancías cumplan los criterios relativos al origen (sección 2) iii) supra).  Qatar otorga márgenes arancelarios preferenciales del 80 por ciento a todas las importaciones procedentes de los demás miembros de la GAFTA;  la meta consiste en establecer una zona de libre comercio para principios de 2005 (capítulo II 4) ii) b)).
v) Prohibiciones, restricciones y licencias de importación
27. Existen prohibiciones de las importaciones por diversos motivos, entre ellos convenios internacionales, medio ambiente, y salud y seguridad (cuadro III.2).  Se aplican prohibiciones a 18 categorías de productos (nivel de 8 dígitos del SA):  de la carne de animales de la especie asnal y mular a determinados productos farmacéuticos, el amianto (asbesto) y algunas llantas neumáticas usadas.  Hay otras 49 categorías de productos (nivel de 8 dígitos del SA) cuya importación está prohibida con carácter selectivo (productos especiales) por motivos religiosos o morales:  por ejemplo, los animales de la especie porcina y la carne y los productos de esos animales, y las bebidas alcohólicas.
Cuadro III.2

Prohibiciones y restricciones de las importaciones, noviembre de 2004

	Código del SA
	Designación de los productos

	Productos prohibidos
	

	02050090
	Otras carnes de animales de la especie asnar o mular

	05071000
	Marfil;  desperdicios y polvo de marfil

	09082000
	Macis

	12079100
	Semillas de amapola (adormidera)

	12079910
	Adormidera

	12079920
	Semillas de cáñamo

	12113000
	Hojas de coca

	12114000
	Paja de adormidera

	12119020
	Plantas de adormidera negra

	13021100
	Opio

	13021910
	Hachís

	25240000
	Amianto (asbesto)

	29399110
	Cocaína

	40121100
	Neumáticos del tipo de los utilizados en automóviles

	40121200
	Neumáticos del tipo de los utilizados en autobuses y camiones

	40121300
	Neumáticos del tipo de los utilizados en aeronaves

	40121900
	Otros neumáticos

	40122000
	Neumáticos (llantas neumáticas) usados

	Productos prohibidos con carácter selectivo ("productos especiales")

	01031000
	Animales de la especie porcina reproductores de raza pura

	01039100
	Otros animales de la especie porcina de peso inferior a 50 kg

	01039200
	Otros animales de la especie porcina de peso igual o superior a 50 kg

	02031100
	Canales y medias canales de animales de la especie porcina, frescas

	02031200
	Piernas, paletas y otros trozos de carne de animales de la especie porcina, frescos

	02031900
	Otra carne de animales de la especie porcina, fresca

	02032100
	Canales y medias canales de animales de la especie porcina, congeladas

	02032200
	Piernas, paletas y otros trozos de carne de animales de la especie porcina, congelados

	02032900
	Otra carne de animales de la especie porcina, congelada

	02063000
	Despojos comestibles de animales de la especie porcina, frescos o refrigerados

	02064100
	Hígados de animales de la especie porcina, congelados

	02064900
	Otros despojos comestibles de animales de la especie porcina, congelados

	02090010
	Tocino

	02101100
	Piernas, paletas y otros trozos de animales de la especie porcina, salados o en salmuera, etc.

	02101200
	Tocino entreverado de panza (panceta) y trozos de carne de la especie porcina, salados, en salmuera, etc.

	02101900
	Otros despojos comestibles, incluida la harina, de animales de la especie porcina, salados, en salmuera, etc.

	05021000
	Cerdas de cerdo o de jabalí

	15010030
	Manteca y demás grasas de cerdo

	15030011
	Estearina solar

	15030021
	Margarina de cerdo

	15030091
	Grasa de cerdo

	16010011
	Embutidos de carne porcina o sangre

	16010021
	Embutidos de carne porcina o sangre, en lata

	16010031
	Embutidos de carne porcina, congelados

	16024100
	Preparaciones de piernas y trozos similares de carne porcina

	16024200
	Preparaciones de paletas y trozos similares de carne porcina

	16024900
	Otras preparaciones de carne porcina

	16029030
	Preparaciones de sangre de animal

	17049080
	Chocolate blanco con alcohol

	18063110
	Chocolate con alcohol

	18063210
	Chocolate sin rellenar con alcohol

	22030000
	Cerveza de malta

	22041000
	Vinos espumosos

	22042100
	Otros vinos en recipientes con capacidad inferior o igual a 2 litros

	22042900
	Otros vinos en recipientes con capacidad superior a 2 litros

	22043000
	Otros mostos de uva

	22051000
	Vermut, etc., en recipientes con capacidad inferior o igual a 2 litros

	22059000
	Otro vermut, etc., en recipientes con capacidad superior a 2 litros

	22060000
	Otras bebidas fermentadas, por ejemplo sidra o aguamiel

	22072090
	Otro alcohol etílico, de cualquier graduación, desnaturalizado

	22082000
	Aguardiente de vino

	22083000
	Whisky

	22084000
	Ron y demás aguardientes de caña

	22085000
	Gin y ginebra

	22086000
	Vodka

	22087000
	Licores

	22089090
	Otro alcohol etílico desnaturalizado de grado alcohólico volumétrico inferior al 80% vol.

	23070010
	Lías o heces de vino

	41132000
	Cueros de porcino


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Qatar.
28. En 1998 Qatar notificó a la OMC que no tenía procedimientos para el trámite de licencias de importación
;  no mantiene prescripciones en materia de licencias de importación.  No obstante, se necesitan permisos para importaciones específicas de productos prohibidos o especiales.
29. Se aplican controles de las importaciones, mediante certificados, por motivos sanitarios y fitosanitarios y motivos islámicos (sección vii) b)).  Además, los productos farmacéuticos deben importarse directamente de un fabricante con departamento de investigación, y los productos deben estar autorizados en el país en el que se hayan fabricado.

vi) Medidas comerciales correctivas especiales
a)
Medidas antidumping y medidas compensatorias
30. Qatar ha notificado a la OMC que no tiene leyes ni reglamentos sobre medidas antidumping o medidas compensatorias.
  En el marco de la unión aduanera del GCC se está considerando la posibilidad de establecer legislación antidumping.  Qatar no ha adoptado ninguna medida antidumping ni compensatoria.
b)
Medidas de salvaguardia
31. Qatar no tiene legislación en materia de medidas de salvaguardia.
  No ha aplicado nunca medidas de salvaguardia ni ha adoptado hasta la fecha ninguna medida en el marco del artículo XIX del GATT.
vii) Normas y otras prescripciones técnicas
a)
Normas, pruebas y certificación
32. El 8 de noviembre de 2004 Qatar notificó a la OMC que aceptaba el Código de Buena Conducta anexo al Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio y designó como servicio de información a la Organización General de Normalización y Metrología de Qatar.
33. La Organización General de Normalización y Metrología se estableció en octubre de 2002, en virtud de la Ley Nº 16 de 2002, para sustituir a la Oficina de Normalización del Ministerio de Economía y Comercio.  Casi todas las normas de Qatar están basadas en normas elaboradas por la Organización de Normalización y Metrología del Golfo, del GCC, con sede en Riyadh (Arabia Saudita).  En el marco de la unión aduanera del GCC, los Estados miembros están trabajando para armonizar sus sistemas de normas, pero aún existen diferencias.  Las normas específicas de Qatar se elaboran únicamente cuando es necesario y no existe ninguna norma de la región del Golfo.  Actualmente existen 26 normas específicas de Qatar (25 obligatorias y 1 voluntaria), sobre construcción, productos mecánicos y productos alimenticios.  Las normas de Qatar deben publicarse en la Gaceta Oficial y normalmente entran en vigor transcurrido un período de tres a seis meses.
34. Las normas a nivel del GCC las formula la Organización de Normalización y Metrología del Golfo (tras recibir una propuesta de una institución miembro) y para ser incluidas en el programa de trabajo de normalización de la región del Golfo necesitan el apoyo de todos los países miembros.
  Una vez aprobadas, las normas de la Organización de Normalización y Metrología del Golfo se distribuyen a todos los Estados miembros del GCC para su adopción como normas voluntarias u obligatorias.  En Qatar todas las normas de la Organización de Normalización y Metrología del Golfo son adoptadas por la Organización General de Normalización y Metrología de Qatar, que examina todas las normas propuestas.  Los miembros del GCC disponen de cinco años para armonizar las normas nacionales voluntarias con las prescripciones regionales;  una vez armonizada, la norma regional pasa a ser obligatoria.  Hay 1.699 normas del GCC (finales de octubre de 2004), de las que 331 (el 19,5 por ciento), relacionadas principalmente con productos alimenticios, son obligatorias.  Según las autoridades, aunque no se ha realizado un examen de las normas del GCC para establecer su conformidad con las normas internacionales, se basan en cierta medida en normas internacionales;  la Organización de Normalización y Metrología del Golfo está examinando la conformidad de sus normas con las normas internacionales.
35. Todas las normas obligatorias se aplican por igual a los productos nacionales y los productos importados.  Los productos importados que requieren certificados de conformidad obtienen entrada automática si han sido probados por un laboratorio acreditado.  De no ser así, la evaluación de la conformidad podrá realizarla, por ejemplo, el Ministerio de Salud Pública en el caso de los productos alimenticios.  Qatar no tiene un sistema de certificación:  si la norma es sencilla se realiza una comprobación en el momento de la importación;  si es complicada se acepta una autodeclaración.
36. Qatar es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO), así como de organizaciones regionales de normalización, entre ellas el Centro Árabe de Normalización y Metrología de la Organización Árabe de Desarrollo Industrial y Minería.
b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
37. El servicio de información de Qatar en el marco del Acuerdo MSF de la OMC es el Ministerio de Salud Pública.
  Todas las importaciones, exportaciones y producción nacional de plantas y animales están sujetas a inspección por el Departamento de Cuarentena de los Productos Agropecuarios del Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura.
38. Con arreglo a la Ley de cuarentena de los productos agropecuarios, Nº 12 de 1991, y el Reglamento de aplicación, todas las importaciones de plantas deben ir acompañadas de un certificado de autorización de las autoridades competentes del país exportador.  Se requieren también certificados fitosanitarios para las importaciones de harina, arroz, semillas de trigo, y semillas y plantas de productos agrícolas.  El Departamento de Cuarentena de los Productos Agropecuarios examina también todos los productos agropecuarios previamente a su exportación y expide los correspondientes certificados sanitarios.
39. Para las importaciones de animales vivos de todas las procedencias se exigen certificados sanitarios y permiso previo del Ministerio de Salud Pública, aunque este último permiso puede no exigirse para las importaciones procedentes de países miembros del GCC.  Se requieren certificados sanitarios para todas las aves.  Pueden importarse de todos los países gatos y perros, pero deben ir acompañados de un certificado sanitario de la autoridad competente en el que se manifieste que el animal está libre de la rabia.
40. El Ministerio de Salud Pública controla las importaciones de productos alimenticios y realiza pruebas para asegurarse de que cumplen las normas nacionales en la materia;  deben ir acompañadas de un certificado en el que se declare que los productos están libres de radiación, dioxina y ciclamato.  Según las autoridades, esas prescripciones se aplican también a los alimentos de producción nacional.  La carne y los productos avícolas deben ir también acompañados de un certificado sanitario del país de origen y un certificado de sacrificio "halal" expedido por un centro islámico apropiado del país de origen.  Los huevos importados deben llevar un sello que los distinga de los de producción nacional.
41. Las importaciones de fármacos y medicinas deben registrarse en el departamento de productos farmacéuticos del Ministerio de Salud Pública.
42. Qatar es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y el Codex Alimentarius.
c)
Marcado, etiquetado y envase
43. Las etiquetas de todos los productos de consumo deben estar en árabe, o en árabe y en cualquier otro idioma, aunque puede autorizarse, caso por caso, con fines de ensayo de comercialización, la importación de un número reducido de productos con etiquetas que estén en inglés solamente.  En las etiquetas debe facilitarse información sobre, entre otras cosas, el lugar de fabricación, la identidad del fabricante, datos sobre el producto, y calidad tipo.  Todos los productos alimenticios deben llevar etiquetas en las que figure claramente la siguiente información:  nombre y marca del producto;  fecha de producción y de caducidad;  país de origen;  nombre del fabricante;  peso neto en unidades métricas;  e ingredientes y aditivos, enumerados por orden decreciente de importancia.  Además, deben indicarse claramente en la etiqueta todas las grasas y aceites utilizados como ingredientes.

44. Al ser un país islámico, Qatar tiene prescripciones estrictas en materia de marcado y etiquetado con respecto a la carne y los productos avícolas.  Además de seguir el procedimiento de etiquetado obligatorio aplicado en América del Norte, la carne envasada, fresca o congelada, incluida la de aves de corral, debe llevar etiquetas en dos idiomas, uno de los cuales debe ser el árabe, en las que figure la siguiente información:  país de origen;  fechas (incluido el mes) de producción (sacrificio o congelación) y de caducidad;  tiempo de conservación del producto;  peso neto en unidades métricas;  designación del producto;  y, de exigirse, declaración de que el animal fue sacrificado según los principios islámicos.  En el caso de la carne elaborada y preenvasada, incluida la de aves de corral, deben indicarse las fechas de producción y de caducidad, así como el peso neto del producto.

45. Las normas nacionales en materia de envasado se refieren únicamente a las bolsas de polietileno de uso general, por ejemplo las utilizadas para las compras, que deben tener un espesor mínimo de 40 micrones, y las bolsas de basura, cuyo espesor debe ser, como mínimo, de 60 micrones.

46. Las normas del GCC se han criticado por ser demasiado restrictivas.  En particular, se considera que las normas sobre el tiempo de conservación del producto establecen niveles arbitrarios que restringen las importaciones de diversos productos alimenticios.  Qatar tiene normas obligatorias sobre el tiempo de conservación con respecto a 75 productos alimenticios.  Para que puedan entrar, esos productos deben llegar a su destino cuando aún quede por lo menos la mitad del tiempo de conservación.  En el caso de todos los productos alimenticios, en el momento de la entrada de los productos en Qatar su tiempo de conservación no debe ser inferior a seis meses.  Todos los productos alimenticios se examinan en los laboratorios centrales gubernamentales antes de que lleguen a los consumidores.

viii) Contratación pública
47. La principal legislación por la que se rige en Qatar la contratación pública es la Ley Nº 8 de 1976, modificada por la Ley Nº 10 de 1980, la Ley Nº 9 de 1981 y la Ley Nº 10 de 1990.  El Comité Central de Licitaciones (CTC), dependiente del Ministro de Hacienda, se ocupa de la contratación por un valor igual o superior a 25.000 dólares EE.UU., con inclusión del proceso de licitación y la adjudicación de los contratos.  La contratación por un valor inferior a ese umbral suele estar a cargo de comités de licitación internos de cada Ministerio.
  El Organismo de Obras Públicas es el principal supervisor del Gobierno en la esfera de la construcción.  Supervisa los contratos para la ejecución de proyectos de construcción civil y carreteras.  El Ministerio de Energía e Industria supervisa determinados proyectos en sus esferas de especialización.  El Ministerio de Defensa tiene a su cargo el equipo y los servicios de defensa.  Las empresas extranjeras interesadas en vender productos y servicios al Gobierno de Qatar deben hacerlo por conducto de agentes nacionales, aunque los ministerios, las organizaciones gubernamentales y las empresas de propiedad estatal de Qatar pueden comprar directamente a empresas extranjeras y lo hacen.

48. Por regla general, el Gobierno no adjudica contratos de proyectos "llave en mano", ya que prefiere adjudicar contratos separados a consultores.  La función del consultor (que suele ser una empresa extranjera) incluye la tarea de seleccionar las empresas a las que ha de invitarse a licitar para conseguir los proyectos.  Según las autoridades, Qatar emplea principalmente el procedimiento de licitación pública.  Se utiliza la contratación directa en casos de urgencia o para contratos especiales cuando no hay otro medio de comprar el producto de que se trate.  El valor de la compra realizada por contratación directa no debe exceder de 100.000 riyals.

49. Cuando se trata de proyectos más grandes, el CTC invita normalmente a presentar documentos de precalificación a contratistas o comerciantes extranjeros y/o nacionales seleccionados.  El Gobierno anuncia las invitaciones a la etapa de precalificación en periódicos nacionales y/o extranjeros y en ocasiones por conducto de las embajadas de Qatar en el extranjero.  En la Ley Nº 10 de 1990 se prevé la clasificación de los contratistas por un comité que opera bajo la dirección del CTC.  El proceso de clasificación se basa en la solvencia financiera, la reputación comercial y la experiencia de la empresa.  Aunque normalmente se da preferencia al licitador que cumpla todas las especificaciones y presente la oferta más baja, el CTC ha hecho anteriormente excepciones a esa regla sin indicar necesariamente los motivos (se da una explicación si se solicita).

50. Se exigen fianzas de licitación y ejecución en forma de garantías incondicionales de un banco nacional.  La fianza de licitación normal es del 5 por ciento del valor del contrato y la fianza de ejecución del 10 por ciento, aunque esos porcentajes pueden ser superiores en el caso de determinados proyectos.  No se exige que las empresas extranjeras tengan un agente nacional para el proceso de licitación;  sin embargo, las empresas extranjeras participantes tienen que haber satisfecho el requisito relativo al agente nacional para el momento en que el contrato esté listo para la firma.  Las ofertas deben presentarse en árabe, a menos que en el pliego de condiciones se indique específicamente que se requiere el inglés.

51. La Oficina Estatal de Compras (SPO), división del CTC, se ocupa de todas las órdenes de compra de equipo y suministros para los diversos ministerios.  Maneja ofertas por valor de cientos de millones de dólares cada año.  El plazo habitual para la preparación de las ofertas es de 30 días, pero a menudo es inferior a tres semanas a contar del anuncio de las licitaciones.  En esas circunstancias, para tener éxito en la licitación es de hecho crucial llegar a un arreglo con una agencia nacional establecida.  La Oficina de Proyectos Especiales (conocida también como la SPO, pero sin conexión alguna con la Oficina Estatal de Compras), encuadrada en la Oficina del Emir, solía ocuparse de los proyectos de construcción privados relacionados con las residencias del Emir y sus familiares inmediatos.  Esa Oficina se disolvió en julio de 1998.

52. Salvo indicación en contrario en el contrato, las cláusulas normales estipulan que las diferencias que puedan surgir de los contratos públicos deberán resolverse en los tribunales de Qatar.

53. Tanto a los contratistas extranjeros como a los nacionales se les paga habitualmente un 20 por ciento del contrato por adelantado (5 millones de riyals como máximo) contra, entre otras cosas, garantías bancarias incondicionales.  Después se realizan pagos con arreglo a un calendario uniforme que autoriza casi siempre al Gobierno a retener parte de las cantidades debidas hasta después de ultimado y aceptado el proyecto.
54. En la contratación pública Qatar otorga siempre una preferencia de precio del 10 por ciento a los productos nacionales y una preferencia del 5 por ciento a los productos de países del GCC.
55. Qatar no es miembro del Acuerdo Plurilateral sobre Contratación Pública concluido en el marco de la OMC ni tiene tampoco la condición de observador con respecto a ese Acuerdo.
ix) Prescripciones en materia de contenido nacional
56. Qatar ha notificado a la OMC que no mantiene medidas incompatibles con el Acuerdo sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio.

x) Otras medidas
57. Qatar no aplica sanciones, aparte de las adoptadas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.  No mantiene reservas obligatorias.
58. Actualmente no existen acuerdos de compensación oficiales ni acuerdos destinados a influir en la cantidad o el valor de los bienes y servicios importados por Qatar.  Tampoco tienen conocimiento las autoridades de que existan acuerdos de ese tipo entre empresas nacionales y empresas extranjeras.
59. Qatar no ha adoptado medidas por motivos de balanza de pagos.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Registro y documentación
60. En Qatar se aplican prescripciones similares en materia de registro y documentación a los exportadores y a los importadores (sección 2) i) supra).
ii) Derechos e impuestos de exportación
61. Qatar no aplica derechos ni impuestos a sus exportaciones.
iii) Prohibiciones y restricciones de las exportaciones
62. Según las autoridades, se aplican prohibiciones de las exportaciones con respecto a los productos alcohólicos.  Se aplican también con respecto a, entre otros, productos de algunas especies de peces y marisco, por motivos de seguridad alimentaria.
iv) Subvenciones y asistencia a la exportación
63. En 1999 Qatar notificó a la OMC que no otorgaba ni mantenía en su territorio subvenciones en el sentido del párrafo 1 del artículo 1 (definición de subvención) y del artículo 2 (especificidad) del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, ni ninguna subvención que tuviera directa o indirectamente por efecto aumentar sus exportaciones o reducir las importaciones en su territorio, en el sentido del párrafo 1 del artículo XVI (subvenciones en general) del GATT de 1994.

64. Se suspende el pago de los derechos de aduana en el caso de productos almacenados en depósitos aduaneros y destinados a la reexportación.  Si los productos se venden en Qatar en vez de ser reexportados, se aplican los derechos correspondientes.  La Dirección General de Aduanas y Puertos puede inspeccionar todas las mercancías almacenadas en depósitos aduaneros.  No se establece distinción alguna entre las empresas de propiedad nacional y las de propiedad extranjera en lo que se refiere al acceso a depósitos aduaneros.

v) Financiación, seguros, garantías y promoción de las exportaciones
65. Qatar no tiene programas de financiación, seguros, garantías o promoción de las exportaciones.
vi) Otras medidas
66. Qatar no tiene zonas de elaboración para la exportación ni zonas francas.
67. Según las autoridades, Qatar no participa en acuerdos destinados a restringir o controlar las exportaciones a terceros países a petición de gobiernos/empresas extranjeros, excepto los relativos a las exportaciones de petróleo y gas derivados de su participación en la Organización de Países Exportadores de Petróleo (OPEP) (capítulo IV 3) ii)).
4) Medidas que afectan a la producción y al comercio
i) Incentivos
68. Qatar ofrece diversos incentivos tanto a los inversores nacionales como a los extranjeros.  La finalidad de los incentivos es fomentar y orientar las inversiones con el fin de promover los objetivos de desarrollo del país, animar a que se utilicen productos nacionales y a que se les añada valor, promover las exportaciones e introducir nuevas industrias, productos y tecnologías.

69. Además de las concesiones en materia de derechos de importación (sección 2) iv) e) supra), entre otros incentivos generales para todos los inversores cabe citar los siguientes:  derecho a importar los materiales y el equipo necesarios para el establecimiento, explotación o expansión de proyectos;  exención por 5 a 10 años del impuesto sobre la renta, con efectos a partir de la fecha de puesta en marcha de los proyectos;  préstamos a largo plazo del Banco de Desarrollo Industrial de Qatar con tipos de interés competitivos, de alrededor del 50 por ciento del tipo comercial, para proyectos industriales pequeños y medianos;  terrenos con alquileres subvencionados y largos plazos de arrendamiento;  suministro de electricidad, combustible, agua y gas natural a precios subvencionados;  y reglamentaciones y procedimientos flexibles para importar mano de obra en el marco de la Ley Laboral Nº 14 de 2004.
ii) Política de competencia y controles de precios
70. Qatar no tiene legislación en materia de competencia.
71. Determinados productos (como el gas, el petróleo, la electricidad y el agua) y algunos servicios (por ejemplo, los de telecomunicaciones, transporte aéreo, correos y turismo) están sujetos a controles de precios (capítulo IV 3) y 5)).  En general, los precios de esos bienes y servicios los establecen las empresas pertinentes, previa aprobación del Consejo de Ministros.
iii) Empresas públicas y privatización
72. El programa de privatización de Qatar comenzó a finales de 1998, con el objetivo principal de reducir las obligaciones públicas y allegar fondos para financiar los déficit públicos.  Ahora que los ingresos procedentes del petróleo y el gas han aumentado considerablemente, el objetivo central del programa es aumentar la participación del sector privado en la economía y hacer que se convierta en un importante motor de crecimiento, en vez de la pequeña entidad subdesarrollada que antes ha sido.  No hay una institución particular encargada del programa de privatización;  según la esfera de que se trate, pueden participar diversas instituciones.
73. La primera venta pública importante de activos gubernamentales tuvo lugar a finales de 1998, cuando se vendió a inversores nacionales y extranjeros el 45 por ciento (2.800 millones de riyals) de Qatar Telecom (Q-Tel), empresa de propiedad estatal que tenía el monopolio de las telecomunicaciones.  En 1999 el Gobierno privatizó la gestión de la principal central eléctrica, la Corporación General de Electricidad y Agua de Qatar (Kahramaa)
;  y en 2001 se privatizaron los servicios portuarios.
74. A mediados de 2003 se privatizaron en parte las acciones propiedad de Qatar Petroleum de las siguientes empresas (se indica entre paréntesis el porcentaje de acciones aún propiedad de QP):  Qatar Steel Company (70 por ciento);  Qatar Petrochemical Company (80 por ciento);  Qatar Fertilizer Company (75 por ciento);  y Qatar Fuel Additives Company (50 por ciento).  QP transfirió sus acciones de esas empresas a Industrias de Qatar (IQ) y después vendió el 30 por ciento (5.000 millones de riyals) de su participación en IQ a inversores de Qatar mediante una oferta pública inicial.
  Además, QP posee acciones de otras empresas nacionales:  por ejemplo, el 40 por ciento de Qatar Fuel Company, el 10 por ciento de Kahramaa, el 15 por ciento de Qatar Shipping Company, el 50 por ciento de Qatar Nitrogen Company, el 51 por ciento de Qatex Limited, el 25,5 por ciento de Qatar Vinyl Company, y el 100 por ciento de Gulf Helicopters Company.
75. Entre las candidatas para privatización en un próximo futuro figuran empresas públicas de los sectores de transporte de gas, hierro y acero, productos petroquímicos y abonos, así como de algunos sectores de servicios, como los servicios municipales de limpieza.  El Gobierno proyecta establecer primero una empresa de servicios de limpieza totalmente propiedad del Estado, con "carácter experimental", y ofrecerla después a la venta a inversores privados.

76. Los esfuerzos de privatización de Qatar adquirirían mayor impulso si el Gobierno suprimiera los obstáculos aún existentes a una mayor inversión extranjera en la economía, como la exclusión de los extranjeros de determinadas actividades fundamentales (por ejemplo, banca, seguros y representación comercial) y las restricciones aplicadas en otros (por ejemplo, en muchos sectores el capital extranjero está limitado al 49 por ciento) (capítulo II 5)).
77. En 1998 Qatar notificó a la OMC, de conformidad con el artículo XVII del GATT de 1994 y el párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII, que no mantenía ninguna empresa comercial del Estado.
  Sin embargo, la Qatar Distribution Company (QDC), filial de Qatar Airways, tiene el derecho exclusivo de importación y distribución de bebidas alcohólicas (capítulo IV 5) iv) b)).
iv) Derechos de propiedad intelectual
a)
Panorama general
78. Como parte de sus esfuerzos de armonización dentro del GCC y de conformidad con sus compromisos en el marco del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC, Qatar promulgó en 2002 nueva legislación en las siguientes esferas:  patentes, derecho de autor y derechos conexos, marcas de fábrica o de comercio, indicaciones geográficas, y dibujos y modelos industriales.  Por otra parte, se han establecido comités especiales, con la asistencia de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), para preparar dos proyectos de ley sobre topografías de los circuitos integrados y sobre información no divulgada.  En 1999 Qatar notificó a la OMC que los nacionales de los demás Miembros de la Organización disfrutaban de un trato no discriminatorio con respecto a todos los derechos de propiedad intelectual.
  En 2001, reconociendo los progresos realizados por Qatar en la esfera de los ADPIC, los Estados Unidos suprimieron a Qatar de su Lista de vigilancia del artículo 301 especial.  No obstante, Qatar volvió a dicha Lista en 2002 por seguir existiendo "niveles elevados de piratería de programas informáticos no autorizados cometida por usuarios finales".
  Según las autoridades, en 2003 se suprimió a Qatar de la Lista.
79. La legislación de Qatar sobre derechos de propiedad intelectual se compone principalmente de las siguientes leyes:  Ley Unificada del GCC sobre Patentes, de 2002
;  Ley de Protección del Derecho de Autor y los Derechos Conexos, Nº 7 de 2002
;  y Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, Indicaciones Geográficas, y Dibujos y Modelos Industriales, Nº 9 de 2002.
  La legislación en materia de propiedad intelectual de Qatar fue examinada por el Consejo de los ADPIC, de la OMC, los días 25-27 de junio de 2002.

80. Las principales instituciones responsables de las cuestiones relativas a la propiedad intelectual son:  la Oficina de Patentes del GCC (con sede en Riyadh, Arabia Saudita);  la Oficina de Derecho de Autor del Ministerio de Economía y Comercio, para la protección del derecho de autor y los derechos conexos;  la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio del Ministerio de Economía y Comercio para las cuestiones relacionadas con las marcas de fábrica o de comercio, las indicaciones geográficas, y los dibujos y modelos;  la Dirección General de Aduanas y Puertos, para las cuestiones relacionadas con las medidas en frontera;  y el Ministerio de Justicia, para la aplicación de la legislación en los tribunales.
81. Qatar es miembro de la OMPI desde septiembre de 1976.  En julio de 2001 se adhirió al Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial y al Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas.
b)
Patentes
82. En virtud de la Ley Unificada del GCC sobre Patentes, de 2002, las patentes se otorgan por plazo de 20 años (no renovable) a contar de la fecha de inscripción en la Oficina de Registro Comercial del Ministerio de Economía y Comercio.  La protección por patente se otorga en los seis Estados miembros del GCC mediante el registro en uno de ellos.  Las patentes las otorga la Oficina de Patentes del GCC y se registran automáticamente en Qatar sin nuevo examen.  Con respecto a la patentabilidad, en el artículo 2 de la Ley del GCC se exige que la invención no sea contraria a las leyes del Shariy'a Islámico ni al orden público o la moral observada en los Estados del GCC.
83. La protección mediante patente se otorga para las invenciones en todas las esferas de tecnología.  Entre las excepciones cabe citar las siguientes:  teorías científicas, métodos matemáticos y programas informáticos;  sistemas, normas y métodos para efectuar negocios, ejecutar actos puramente mentales, o practicar juegos;  y obtenciones vegetales, especies de animales, o procesos biológicos utilizados para la producción de plantas o animales, salvo los procesos microbiológicos y los productos resultantes.
  El Consejo de Cooperación del Golfo está estudiando una ley sobre la protección de las obtenciones vegetales que, una vez promulgada, se aplicará en Qatar.
84. Con arreglo a la Ley del GCC, pueden otorgarse licencias obligatorias por motivos de "interés público" y en caso de falta o insuficiencia de explotación en los Estados miembros del GCC.  La licencia no será exclusiva y se otorgará esencialmente para atender la demanda del mercado interno.  El titular de la patente recibirá una compensación adecuada.  Con respecto a las licencias obligatorias, la Ley del GCC (artículo 19) exige que hayan transcurrido por lo menos tres años desde la concesión de la patente;  que el solicitante demuestre haber desplegado esfuerzos para obtener una licencia del titular de la patente;  y que se pague una compensación adecuada en condiciones justas.  Por otra parte, para otorgar una licencia obligatoria es necesario el consenso de los seis países miembros del GCC.  Ahora bien, la Oficina de Patentes del GCC no ha otorgado nunca licencias obligatorias.
c)
Derecho de autor
85. La Ley Nº 7 de 2002 dispone la protección del derecho de autor y los derechos conexos.  En virtud de su artículo 7, el titular del derecho de autor tiene el derecho exclusivo de realizar o autorizar los siguientes actos:  reproducción y traducción de la obra y preparación de extractos, arreglos musicales u otras transformaciones de la misma;  distribución al público;  arrendamiento al público de obras audiovisuales o programas de ordenador;  interpretación o ejecución pública de la obra;  y comunicación de la obra al público.
86. Existen excepciones con relación al derecho de autor en determinados casos especiales que no estén en conflicto con la explotación normal de la obra ni lesionen (de manera irrazonable) los intereses legítimos del titular del derecho.  Esas excepciones se refieren, entre otras cosas, a la utilización personal de la obra (mediante su reproducción o traducción) o a su uso a modo de ejemplo para impartir enseñanza (artículo 18).  Por otra parte, hay excepciones limitadas relacionadas con las actividades de enseñanza que son, según las autoridades, compatibles con el Acuerdo sobre los ADPIC.
87. En Qatar la protección otorgada a los autores de programas de ordenador, bases de datos o compilaciones de datos tiene una duración de 50 años civiles.  La protección de los derechos de interpretación o ejecución se otorga hasta el final del 50º año posterior a la fijación de la interpretación o ejecución en una grabación sonora;  a falta de esa fijación, el cómputo se realiza a partir del final del año en el que se efectuó la interpretación o ejecución (artículo 40).  La protección de los productores de grabaciones sonoras se otorga hasta el final del 50º año posterior al año de la publicación;  si la grabación sonora no se hubiera publicado, el cómputo se realiza a partir de la fijación de la grabación sonora (artículo 41).  En el caso de las organizaciones de radiodifusión, el plazo de protección es de 20 años a contar del año en el que se llevó a cabo la radiodifusión (artículo 42).
d)
Marcas de fábrica o de comercio
88. Las marcas de fábrica o de comercio están protegidas en virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, Indicaciones Geográficas, y Dibujos y Modelos Industriales, Nº 9 de 2002.
  La protección se otorga por 10 años a contar de la fecha de presentación de la solicitud de registro (artículo 19);  el derecho de registro es de 275 riyals.  El registro es renovable indefinidamente por períodos de 10 años (artículo 18), con sujeción al pago de los derechos de renovación (155 riyals).  El registro de una marca confiere a su propietario el derecho de impedir que terceros la utilicen, o utilicen un signo parecido que de alguna manera pueda inducir a confusión al público, para productos o servicios idénticos o similares a aquellos para los que se ha registrado la marca (artículo 20).

89. Las solicitudes de registro de marcas de fábrica o de comercio se presentan en la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio, previo pago de un derecho de 300 riyals (artículo 9).  Puede presentarse una sola solicitud de registro para un grupo de marcas.  No obstante las disposiciones de los acuerdos internacionales o bilaterales en los que Qatar es parte, cuando el solicitante no esté domiciliado o no tenga un domicilio real y efectivo en Qatar deberá presentar la solicitud de registro por conducto de un agente domiciliado en Qatar.  La solicitud deberá ir acompañada de un poder notarial legalizado.  De haber objeciones, el artículo 15 permite que cualquier parte exponga las razones de sus objeciones en un plazo de cuatro meses a contar de la fecha de publicación en la Gaceta Oficial.
e)
Indicaciones geográficas
90. Las indicaciones geográficas están protegidas en virtud del capítulo 11 (artículos 38 a 41) de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, Indicaciones Geográficas, y Dibujos y Modelos Industriales, Nº 9 de 2002.
  La protección se basa en el registro y abarca todos los productos, con inclusión de los vinos y bebidas espirituosas.  Los procedimientos para obtener la protección de las indicaciones geográficas son los mismos que los utilizados en el caso de las marcas de fábrica o de comercio.
91. La Ley no contempla las excepciones previstas en el artículo 24 del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC.
f)
Dibujos y modelos industriales
92. Todos los dibujos y modelos industriales que se inventen gozan de protección en el marco del capítulo 11 (artículos 42 a 45) de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, Indicaciones Geográficas, y Dibujos y Modelos Industriales, Nº 9 de 2002.  La duración de la protección es de cinco años a contar de la fecha de solicitud, renovable por otros dos períodos de cinco años.  Los procedimientos para obtener la protección de los dibujos y modelos industriales son los mismos que los utilizados en el caso de las marcas de fábrica o de comercio.
93. Los recursos frente a la importación de artículos con un dibujo o diseño incorporado o copiado son los mismos que se utilizan en el caso de las marcas de fábrica o de comercio y se citan en el artículo 45.  Además, en el artículo 52 se dispone que los tribunales ordenarán la destrucción de las marcas, las indicaciones, los nombres comerciales o los dibujos y modelos industriales falsificados o imitados, o de los productos que los incorporen o que ilícitamente ostenten indicaciones falsas o ilegales, incluso en el caso de absolución.
94. La legislación de Qatar no prevé el derecho a expedir licencias obligatorias con respecto a los dibujos y modelos industriales.
g)
Observancia
95. Los tribunales civiles y penales de Qatar tienen jurisdicción sobre los asuntos de infracción de los derechos de propiedad intelectual, según el tipo de infracción (capítulo II 1)).  Todas las partes interesadas, incluidos los extranjeros, pueden hacer valer los derechos de propiedad intelectual ante los tribunales sin ningún trámite.  El personal de la Oficina de Derecho de Autor y de la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio tiene facultades de funcionarios judiciales para controlar y acreditar los delitos de infracción de las leyes respectivas.  Pueden, por ejemplo, entrar en los locales en los que se publiquen y/o distribuyan las obras y confiscar material, ejemplares o instrumentos utilizados en los actos infractores de las leyes.
96. El capítulo 10 de la Ley Nº 7 de 2002 trata de las medidas y sanciones preventivas en relación con el derecho de autor y los derechos conexos.
  En él se dispone que los tribunales podrán, a petición del titular del derecho o de cualquiera de sus sucesores o herederos, dictar mandamientos judiciales para prohibir que se cometan infracciones, ordenar la incautación de los ejemplares infractores o de cualquier parte de ellos, así como de los ejemplares infractores utilizados en la reproducción, ordenar una indemnización apropiada, y confiscar los beneficios imputables a la infracción (artículo 47).  Las sanciones penales incluyen pena de prisión de seis meses a un año y/o multa de entre 30.000 y 100.000 riyals, según la infracción de que se trate (las sanciones pueden duplicarse en caso de reincidencia).
97. En el caso de las marcas de fábrica o de comercio, las indicaciones geográficas y los dibujos y modelos industriales, el capítulo 12 de la Ley Nº 9 de 2002 trata de los recursos y sanciones, así como de las medidas preventivas.
  Las personas afectadas pueden interponer una acción ante el tribunal civil competente para que prohíba los actos que lesionen sus derechos y, además, presentar una demanda por daños y perjuicios.  Los tribunales civiles competentes podrán ordenar la confiscación de los productos y el cierre de la empresa.  Los tribunales podrán ordenar la destrucción de las marcas falsificadas o imitadas.
  Las sanciones penales incluyen pena de prisión por un plazo no superior a uno o dos años y multa no superior a 10.000 ó 20.000 riyals, según el delito cometido (las sanciones pueden duplicarse en caso de reincidencia).
98. Qatar tropieza con algunas dificultades para aplicar su legislación en materia de derechos de propiedad intelectual.  En 2002, por ejemplo, el Gobierno de Qatar no inició una sola acción en aplicación de esa legislación, siendo así que, según las informaciones, la tasa de piratería de Qatar ocupa el segundo lugar entre las más elevadas de Oriente Medio y África.

� En ningún documento relacionado con la aduana deben aparecer las palabras "Golfo Pérsico" (UK Trade and Investment, 2004).


� Se consideran primeros puntos de entrada en Qatar los siguientes puntos de salida de aduanas:  Doha Seaport, Umm Said Seaport, Abu Samra Land, Ras Lafan Industrial, Al Khor Seaport, Al Wakra Seaport, Doha International Airport, Air Cargo, Al Shamal Seaport, General Post Office, Land Transport y Collins Seaport.





� UK Trade and Investment (2004).





� Documento G/PSI/N/1/Add.8 de la OMC, de 28 de septiembre de 1999.





� Ministerio de Asuntos Exteriores (sin fecha), Communications and Transport.





� UK Trade and Investment (2004).





� Artículo 60 de la Ley de Aduanas.





� Documento G/RO/N/25 de la OMC, de 13 de abril de 1999.





� Con excepción de una comisión del 5 por ciento, Qatar no aplica otros derechos, impuestos o gravámenes.  Sin embargo, en el marco de la unión aduanera del GCC se está considerando la posibilidad de establecer un impuesto sobre el consumo en el caso de algunos productos (por ejemplo, tabaco y artículos de lujo) a partir de 2005.  Gulf Times, 20 de octubre de 2004.





� OMC (2004a).





� Todas las líneas arancelarias, con exclusión de 49 líneas relacionadas con productos "especiales" y 18 líneas de productos prohibidos.





� La definición de agricultura de la OMC abarca:  los capítulos 1 a 24 del SA, menos el pescado y los productos de pescado (SA 0301-0307, 0509, 051191, 1504, 1603-1605 y 230120), más determinadas partidas (SA 290543, 290544, 290545, 3301, 3501-3505, 380910, 382311-382319, 382360, 382370, 382460, 4101-4103, 4301, 5001-5003, 5105-5103, 5201-5203, 5301 y 5302).





� La comisión se recauda a favor de los agentes nacionales.





� Documento G/LIC/N/1/QAT/1 de la OMC, de 2 de abril de 1998.





� UK Trade and Investment (2004).





� Documento G/ADP/N/1/QAT/1-G/SCM/N/1/QAT/1 de la OMC, de 31 de marzo de 1998.





� Documento G/SG/N/1/QAT/1 de la OMC, de 30 de marzo de 1998.





� Si las propuestas nacionales no son aceptadas por todos los miembros del GCC, pueden ser adoptadas como normas nacionales.





� Documento G/SPS/ENQ/16 de la OMC, de 5 de diciembre de 2003.





� UK Trade and Investment (2004).





� UK Trade and Investment (2004).





� UK Trade and Investment (2004).





� Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (2003).


� El CTC se ocupa también de la contratación cuando un usuario público no tiene su propio comité.  El Ministerio de Defensa, Qatar Petroleum, la Corporación General de Electricidad y Agua de Qatar (Kahramaa) y el Organismo de Obras Públicas (entre otros) tienen sus propios comités.





� Departamento de Estado de los Estados Unidos (2001).





� Artículo 51 de la Ley Nº 10 de 1990.





� UK Trade and Investment (2004).





� Departamento de Estado de los Estados Unidos (2001).





� Departamento de Estado de los Estados Unidos (2001).





� En general, las apelaciones se presentan en primer lugar al CTC, después al Ministro de Hacienda y, por último, a los tribunales.





� Documento G/TRIMS/N/2/Rev.11 de la OMC, de 24 de septiembre de 2003.


� Documento G/SCM/N/38/QAT de la OMC, de 18 de marzo de 1999.





� UK Trade and Investment (2004).





� Ministerio de Asuntos Exteriores (sin fecha), Investment Incentives.





� Las autoridades de Qatar estimaron que esa privatización se tradujo en un descenso superior al 40 por ciento del gasto público anual en electricidad y agua (FMI, 2002b).


� Industrias de Qatar está bajo el control y es propiedad de QP (70 por ciento) y el público (30 por ciento).





� Economist Intelligence Unit (2004).





� Documento G/STR/N/1/QAT de la OMC, de 30 de marzo de 1998.





� Documento IP/N/1/QAT/1 de la OMC, de 15 de abril de 1999.


� Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (2003).





� La Ley Unificada del GCC sobre Patentes, de 2002, sustituyó a la Ley del GCC sobre Patentes, de 1992.





� Esa Ley es una versión revisada de la Ley de Derecho de Autor Nº 25 de 1995.





� Documento IP/N/1/QAT/2 de la OMC, de 21 de julio de 2002.





� El documento IP/Q-Q4/QAT/1 de la OMC, de 8 de junio de 2004, contiene la declaración introductoria de Qatar, así como las preguntas formuladas y las respuestas dadas durante el examen.





� Artículos 3 y 14 de la Ley del GCC.





� Se consideran marcas susceptibles de registro las siguientes:  nombres que tengan una forma distintiva, firmas, palabras, letras, números, diseños, figuras, símbolos, estampas, sellos, viñetas, figuras tridimensionales y otros signos o combinaciones de colores, un solo color no funcional, un sonido, un olor o una combinación de signos utilizados o que tengan por objeto ser utilizados para distinguir los productos de empresas de las esferas de la industria, la artesanía, la agricultura, la silvicultura, la minería, los productos vendidos o los servicios ofrecidos.





� Las marcas de fábrica o de comercio y las marcas de servicios notoriamente conocidas se protegen también negando el registro por terceros de marcas que puedan inducir a confusión por su similitud a una marca ya registrada o cuyo registro se haya solicitado para productos o servicios idénticos o similares, o a signos notoriamente conocidos aun cuando no se hayan registrado ni solicitado su registro en Qatar (artículo 8.8).





� Una indicación geográfica es toda expresión o signo que indique el nombre geográfico de un país, región, localidad o lugar y que sirva para designar el origen de un producto cuya calidad, características y reputación se deban exclusiva o parcialmente al medio ambiente geográfico o a factores naturales o humanos de ese origen (artículo 1).





� En el caso del derecho de autor las medidas provisionales incluyen mandamientos judiciales, decomiso y confiscación.  En el artículo 47 de la Ley de Derecho de Autor se dispone que las medidas preventivas pueden iniciarse a petición del titular del derecho o de cualquiera de sus sucesores o herederos.





� En el caso de las marcas de fábrica o de comercio las medidas preventivas incluyen la confiscación de los artículos.  En el artículo 46 de la Ley Nº 9 de 2002 se dispone que las medidas preventivas pueden iniciarse a solicitud de una persona afectada dirigida al tribunal civil competente.  Se indica también que las medidas preventivas adoptadas por el titular de la marca no tendrán efecto ni valor a menos que vayan seguidas, en un plazo de 10 días a partir de la fecha de la orden, por una acción civil o penal incoada contra la parte con respecto a la cual se adoptaron las medidas.





� En los artículos 47, 48 y 49 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio se citan las circunstancias que requieren el decomiso, confiscación y destrucción de las marcas de fábrica o de comercio infractoras;  incluyen generalmente las infracciones de los derechos de propiedad intelectual.





� International Intellectual Property Alliance (2003).









